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Caution: Install all of the parts in this kit together. Discard all of
the parts removed from the printer.

IMPORTANT: When replacement rollers are installed, reset the
New Document Feeder Kit firmware counter.

Attention : Installez toutes les piéces du kit ensemble. Mettez au
rebut toutes les piéces qui ont été retirées de l'imprimante.

IMPORTANT : Si un rouleau de rechange est installé, réinitialisez le
compteur du micrologiciel du Nouveau kit de bac d’alimentation.

Vorsicht: Bauen Sie alle Teile in diesem Kit zusammen ein.
Entsorgen Sie alle aus dem Drucker entfernten Teile.

WICHTIG: Wenn eine neue Walze installiert wird, setzen Sie den
Firmware-Zahler Neues Vorlageneinzugskit zuriick.

Attenzione: Installare insieme tutti i componenti presentiin
questo kit. Smaltire tutti i componenti rimossi dalla stampante.
IMPORTANTE: Quando si installano rulli di ricambio, azzerare il
contatore firmware Nuovo kit alim. documenti.

Precaucion: Instale todas las piezas en este kit conjuntamente.
Deseche todas las piezas extraidas de la impresora.
IMPORTANTE: Cuando se instalen los rodillos de recambio,
restaure el contador de firmware del Kit del alimentador de
documentos nuevo.

BuumaHue: MoHTUPalTE BCUYKM YacTU OT TO3M KOMMEKT
3ae1HO. M3XBbpreTe BCMYKM YacTuH, MPEMaxHaTu OT NPUHTEPa.
BAYKHO: KoraTo noctaBsaTe posiku 3a N0AMsAHA, HynupanTe
dposaya Ha dpbpmyepa New Document Feeder Kit (Hos komnnekT
3a NoaBaHe Ha OOKYMEHTH).

Precaucio: Instal-leu totes els elements del kit conjuntament.
Descarteu tots els elements extrets de la impressora.
IMPORTANT: Si s'instal-len roleus de recanvi, restabliu el
comptador del microprogramari New Document Feeder Kit
(Kit d'alimentador de documents).
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Oprez: Postavite sve dijelove ovog kompleta zajedno. Odbacite
sve dijelove uklonjene iz pisaca.

VAZNO: Ako su umetnuti zamjenski valjci, ponovno postavite
brojac opcije Novi komplet za umetanje dokumenata.

Upozornéni: VSechny soucasti této sady instalujte spolecné.
VSechny soucasti odstranéné z tiskarny zlikvidujte.
DULEZITE: V pfipadé instalace nahradnich valct vynulujte
firmwarovy ¢ita¢ Nova sada podavace dokumenti.

Advarsel: Installer alle delene i settet sammen. Kasser alle
dele, der er fjernet fra printeren.

VIGTIGT: Hvis der installeres nye valser, skal du nulstille
firmwaretlleren Nyt dokumentfgdersat.

Let op: Installeer alle onderdelen uit deze kit. Gooi alle
onderdelen die u hebt verwijderd uit de printer weg.
BELANGRIJK: Als er vervangende rollen zijn geinstalleerd, moet
u de firmwarecounter van Nieuwe documentinvoerkit resetten.

Ettevaatust! Paigaldage koik selle komplekti osad korraga.
Visake koik printeri kiiljest eemaldatud osad minema.

TAHTIS! Vahetusrullide paigaldamisel lhtestage piisivaraloendur
New Document Feeder Kit (Uus dokumendis6oturi komplekt).

Muistutus: Asenna kaikki taman sarjan osat yhdessa. Havita
kaikki tulostimesta irrotetut osat.

TARKEAA: Kun uudet telat asennetaan, nollaa Uusi
asiakirjansyottolaitteen huoltopakkaus -laiteohjelmistolaskuri.

Npoooyn: Eykataotote OAo Ta €PN AUTOU TOU KIT padi.
Amoppiyte 6Aa T p€pn Tou B adapeBoUV amd TOV EKTUTTIWTH.
ZHMANTIKO: Kata tnv tomof£tnaon twv KUAivopwv
QVTLKOTXOTOONC, MNOEVIOTE TO PETPNTH UAIKOAOYLOHLIKOU TOU
Néou Kit tpod0dotn eyypadwv.

Figyelem! Minden alkatrészt be kell szerelni, amely
megtalalhato a készletben. Dobjon el minden olyan alkatrészt,
amelyet kivesz a nyomtatobol!

FONTOS: Ha cserehengerek vannak beszerelve, nullazza le az
Uj dokumentumadagolé készlet firmware-szamlalojat.

Perhatian: Pasang semua komponen yang terdapat dalam kit
ini. Sisihkan semua komponen yang dilepas dari printer.
PENTING: Bila rol pengganti telah dipasang, atur ulang
penghitung firmware New Document Feeder Kit (Kit Pemasok
Dokumen Baru).
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® EckepTy: Ocbl XXMHAKTarbl 6apnbiK 6enwekTepai 6ipre

OPHATbIHbI3. [IPUHTEPAEH LbIFapbIN anblHFaH 6apnbiK,
6enLiekTepai TacTaHbI3.

MAHbBI3AbI: Erep aybICTbIpbINaTbIH PONIMKTEP CalbIHCA,
Xana kyxar 6epriw XXMHarbl MUKpO6araapamMacbIHbIH,
ecenTerilliH KaWTa OPHATbIHbI3.
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Uzmanibu! Instalgjiet visas 51 komplekta dalas kopa. Izmetiet
visas dalas, kas nonemtas no printera.

SVARIGI! Kad mainas rullisi ir instaléti, atiestatiet jauna
dokumentu padevéja komplekta programmaparatiras skaititaju.

Ispéjimas. Visas Sio komplekto dalis dékite kartu. ISmeskite
visas i$ spausdintuvo iSimtas dalis.

SVARBU. Jdéje pakaitinius volelius, i$ naujo nustatykite
programinés aparatinés jrangos skaitiklj New Document
Feeder Kit (naujo dokumenty tiektuvo komplektas).

Forsiktig: Monter alle delene i dette settet samtidig. Avhend alle
delene som blir fjernet fra skriveren.

VIKTIG: Nar erstatningsvalsene har blitt montert, tilbakestiller
du fastvaretelleren pa det nye dokumentmatersettet.

Przestroga: Zainstaluj wszystkie czesci tego zespotu razem.
Wyrzu¢ wszystkie czesci wymontowane z drukarki.

WAZNE: Po zamontowaniu zastepczych rolek zresetuj licznik
oprogramowania systemowego Nowego zespotu podajnika
dokumentow.

Cuidado: Instale todas as pecas deste kit juntas. Descarte todas
as pecas removidas da impressora.

IMPORTANTE: Quando os cilindros de substituicdo estiverem
instalados, reinicie o contador do firmware Novo kit do
alimentador de documentos.

Atentie: Instalati impreuna toate componentele din acest kit.
Indepértati toate componentele scoase din imprimanta.
IMPORTANT: Cand sunt instalate rolele de schimb, resetati
contorul de firmware pentru Kit alimentator documente nou.

OctopoxxHo! Bce petanu, BxogsLume B 3TOT HA6OP, HYXXHO
yCTaHaBNMBaTb BMecTe. Bce cTapble petanu, CHATbIe

C NPUHTEPA, HY>KHO BbIGPOCUT.

BAXXHO! Korpa 6ynyT ycTaHOBNEHbI CMEHHbIE POJIMKK, COpPOCHTE
CYeTYMK MUKponporpammbl HoBblit Habop ycTpoicTBa nogaum
DOKYMEHTOB.

Oprez: Montirajte zajedno sve delove u pakovanju. Bacite sve
delove koje ste uklonili iz Stampaca.

VAZNO: Kada se montiraju rezervni valjci, resetujte broja¢
firmvera New Document Feeder Kit (Komplet za punjenje novih
dokumenata).

Upozornenie: VSetky casti tejto stpravy instalujte spolu.
Zlikvidujte vSetky Casti odstranené z tlaciarne.

DOLEZITE: V pripade indtalacie nahradnych val¢ekov obnovte
nastavenie firmvérového pocitadla New Document Feeder Kit
(Nova stiprava podavaca dokumentov).

Opozorilo: Vse dele iz tega kompleta morate namestiti skupaj.
zavrzite vse dele, ki jih odstranite iz racunalnika.

POMEMBNO: Ce namestite nadomestne valje, ponastavite
Stevec vdelane programske opreme Novi komplet za podajalnik
dokumentov.

Varning: Installera alla delar i den har satsen tillsammans.
Kassera alla delar som tas bort fran skrivaren.

VIKTIGT: Om en ny rulle har installerats aterstaller du raknaren
till den inbyggda programvaran for Ny dokumentmatarsats.
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Dikkat: Bu setin tiim parcalarini birlikte takin. Bu yazicidan
cikarilan tiim parcalari atin.

ONEMLI: Yedek silindirler takildiginda Yeni Belge Besleyici Seti
bellenim sayacini sifirlayin.

NonepenkeHHs. BcTaHOBNHOMTE BCi KOMMOHEHTU LibOr0 KOMMEKTY
pasomM. YTunisyinTte BCi KOMNOHEHTH, BUMHSATI 3 MPUHTEPA.
BAXKJTUBO! Micns BcTaHOBNEHHA 3MiHHUX BanMUKIiB CKUHbTE
nporpamHuit niunnbHuk New Document Feeder Kit

(KomnnekT HOBOro Banvka nojaeada fOKYMEHTIB).

Chii y: L3p tat ca cac bo phan c6 trong bo nap gidy nay cling

v6i nhau. Bé tat ca cac bo phan da thao khoi may in.

QUAN TRONG: Khi [dp con lan thay thé, hay dt lai bo dém
chuang trinh co s& New Document Feeder Kit (Bo nap Gidy Méi).
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CAUTION: Avoid touching the rollers. Skin oils deposited on the
rollers might cause print quality problems. HP recommends
washing your hands before handling the rollers.

® ATTENTION : Evitez de toucher les rouleaux. La présence de corps

étrangers sur les rouleaux pourrait provoquer des problemes de
qualité d’'impression. HP recommande de se laver les mains avant
de manipuler les rouleaux.

VORSICHT: Beriihren Sie nicht die Walzen. Hautfette, die sich auf
der Walze ablagern, kénnen zu Problemen mit der Druckqualitat
flihren. HP empfiehlt, sich vor der Handhabung der Walzen die
Hande zu waschen.

o ATTENZIONE: Evitare di toccare i rulli. Il grasso cutaneo che si

deposita sui rulli pud causare problemi di qualita di stampa.
Prima di maneggiare i rulli, HP consiglia di lavarsi le mani.

PRECAUCION: No toque los rodillos. La presencia de sustancias
grasas de la piel en el rodillo podria ocasionar problemas
relacionados con la calidad de la impresion. HP recomienda
lavarse las manos antes de manipular los rodillos.

BHUMAHME: N3bdareaiTe oa aokocsaTe ponkute. MoTTa oT
KO>KaTa BK, NONagHana BbpXy poskarta, MoXxe Aa npeaussnka
npodnemu ¢ Ka4ecTBOTO Ha neyvat. HP npenopbyBa oa ctu usMueTe
pbLeTe npeau 60paBeHe C pornKuTe.

@ PRECAUCIO: No toqueu els roleus. El greix de la pell que es

diposita sobre els roleus pot provocar problemes de qualitat de
la impressid. Renteu-vos les mans abans de manipular els roleus.
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@Y 0PREZ: Izbjegavajte dodirivanje valjaka. Masnoca s koze koja

ostane na valjcima moze izazvati probleme s kvalitetom ispisa.
HP preporucuje da operete ruke prije rukovanja valjcima.
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UPOZORNENI: Nedotykejte se valct. Otisky na valcich mohou
zpusobit problémy s kvalitou tisku. Spole¢nost HP doporucuje si
pred manipulaci s valci umyt ruce.

ADVARSEL: Undga at bergre valserne. Hvis der kommer hudfedt
pa valserne, kan der opsta problemer med udskriftskvaliteten.
HP anbefaler, at du vasker handerne, inden du handterer valserne.

LET OP: Raak de rollen niet aan. Huidolién op de rol kunnen
leiden tot problemen met de afdrukkwaliteit. HP raadt u aan uw
handen te wassen voordat u de rollen vastpakt.

ETTEVAATUST! Valtige rullide puudutamist. Rullidele kogunev
naharasu véib pdhjustada printimistdé kvaliteediprobleeme.
HP soovitab enne rullide kasitsemist kasi pesta.

MUISTUTUS: Valta telojen koskettamista. Teloihin tarttuva ihon
rasva voi aiheuttaa tulostuslaatuongelmia. HP suosittelee, etta
peset katesi ennen telojen kasittelemista.

NMPOZOXH: Amoduyete va ayyifete Toug KUAivdpoug. Edv peivouv
OUXTUALEC TTAVW GTOV KUALVOPO, pmmopel va dnptoupynBouv
mpoBARpoTa 0TV MOLOTNTA TN EKTUNMWONC. H HP ouviotd va
TAEVETE Ta XEPLO OOC TIPLV TILOETE TOUC KUAIVOpOUG.

FIGYELEM! Lehet6leg ne érintse meg a gorgdket. A borrél a
hengerre keriil6é zsiradék miatt romolhat a nyomtatas minésége.
A HP azt javasolja, hogy mosson kezet, miel6tt a hengerhez érne.

PERHATIAN: Jangan sentuh rol. Noda minyak dari kulit yang
tertinggal pada rol dapat mengakibatkan masalah kualitas cetak.
Sebaiknya cuci tangan terlebih dulu sebelum menangani rol.

FE . O-F—-CiFMhAEnkSICLTLEETL, REMN
O-Z—Icff&7 3¢, HRREOMEORRICKBAEE
HAHYET, O—F—ICBhBFICIE. FEE>THL
CEEBEIOLET,

ECKEPTY: PonukTepai TypTneHi3. Ponuktepae XXnHakTanfaH Tepi
Mavibl 6acna canacbl MacenenepiH Tyablpybl MyMKiH. HP yibiMbl
PONUKTEpAi yCTamal Typbin KONAapbiHbI3Abl Xyyabl YCbIHAAbI.
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UZMANIBU! Nepieskarieties rullisiem. Adas kop$anas ellas, kuras
noklast uz rullisiem, var izraisit drukas kvalitates problémas.
HP iesaka nomazgat rokas pirms rulliSu lietoSanas.

ISPEJIMAS. Nelieskite voleliu. I$tepus volelius gali suprasteéti
spausdinimo kokybé. HP rekomenduoja pries$ tvarkant volelius
nusiplauti rankas.

FORSIKTIG: Unnga a bergre valsene. Fett fra huden pa valsene
kan gi problemer med utskriftskvaliteten. HP anbefaler at du
vasker hendene fgr du handterer valsene.

PRZESTROGA: Nie dotykaj rolek. Przeniesione na rolke ttuste
substancje wystepujgce na skorze mogg spowodowac problemy
z jakoscig druku. Firma HP zaleca umycie rak przed wymiang rolek.

CUIDADO: Evite tocar nos cilindros. A oleosidade da pele
depositada no cilindro pode provocar problemas na qualidade de
impressdo. A HP recomenda que vocé lave suas maos antes de
manusear os cilindros.

ATENTIE: Evitati sa atingeti rolele. Grasimea de pe piele depusa
pe role poate cauza probleme de calitate a imprimarii. HP va
recomanda sa va spalati pe maini inainte de a manevra rolele.

OCTOPOXHO! He kacaliTecb ponvkoB pykamu. Ecnv Ha Ban
nonagyT >KMPOBbIe BblAENEHNUA C KOXKMU, MOTYT BO3HUKHYTb
npo6nembl ¢ nepemewieHmem 6ymaru. HP pekomeHayeT MbiTb
PYKM nepep TeMm, Kak paboTaTb C PONIMKAMU.

OPREZ: Izbegnite kontakt sa valjcima. Masti sa koze zaostale
na valjcima mogu da izazovu probleme u kvalitetu Stampe.
HP preporucuje da operete ruke pre rada sa valjcima.
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UPOZORNENIE: Nedotykajte sa valtekov. Kozny maz na valéekoch
moze spoOsobit problémy s kvalitou tlace. Spolo¢nost HP odporuca,
aby ste si pred manipulaciou s val¢ekmi umyli ruky.

OPOZORILO: Ne dotikajte se valjev. Kozna mascoba, ki ostane
na valjih, lahko povzroti tezave s kakovostjo tiskanja. HP vam
priporoca, da si umijete roke, preden primete valje.

VARNING: Undvik att rora vid rullarna. Fett fran huden pa rullarna
kan orsaka fel pa utskriftskvaliteten. HP rekommenderar att du
tvattar handerna innan du hanterar rullarna.

dgAsszia: Tﬂsmmmammsamwamﬂaa wzhdiunnimiie
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DIKKAT: Silindirlere dokunmayin. Silindirlere bulasan cilt yaglari
baski kalitesi sorunlarina yol acabilir. HP, silindirleri tutmadan
once ellerinizi yikamanizi dnerir.

MONEPEKEHHSA. He TopkanTecs Banukis. AKLLO Ha HUX NOTPanuTb
LLIKIPHWI XXMP, Lie MOXKe NPU3BECTU A0 NOTipLUEHHS AKOCTi APYKY.
HP paguTb BUMUTM PYKK, NEPLL HIXX TOPKATUCA BaNKKIB.

CHU Y: Tranh cham vao con lan. D4u trén da nhdn bam trén con
l&n c6 thé gay ra van dé vé chat lugng in. HP khuyén ban rira tay
trudc khi xtr ly con lan.
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NOTE: The roller might seem loose until the cover is snapped
closed. The cover helps hold the roller in place.

REMARQUE : Le rouleau peut sembler lache jusqu’a ce que le
couvercle soit bien enclenché et fermé. Le capot permet de
maintenir le rouleau en place.

HINWEIS: Die Walze scheint lose, bis die Abdeckung eingerastet
ist. Die Walze wird mit der Abdeckung befestigt.

NOTA: Il rullo potrebbe apparire allentato fino a quando il
coperchio non viene chiuso a scatto. Il coperchio consente di
mantenere il rullo in posizione.

NOTA: Hasta que no se cierre la cubierta, puede parecer que el
rodillo esta suelto. La cubierta ayuda a sujetar el rodillo en su sitio.

3ABEJIEXKKA: PonkaTta Moxe fa usrnexa pasxnadeHa, ookato
ce 3aTBOPM M HUKCMpa Kanaka. KanakbT nomara ponkaTa aa ce
ObP>XXU Ha MACTOTO CU.

NOTA: fins que no tanqueu la cobertura, podria semblar que el
roleu esta separat. La cobertura ajuda a mantenir el roleu a lloc.

it TRREIERFE—FASRE, RET2E
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NAPOMENA: moze se (initi da valjak nije u¢vrséen dok se ne
zatvori poklopac. Poklopac pomaze drzati valjak na mjestu.

POZNAMKA: Dokud kryt nezapadne na misto, miize se zdat, ze je
valec volny. Kryt pomaha drzet valec na misté.

BEMZRK: Det kan virke som om, valsen sidder lgst, indtil dekslet
er klikket pa plads. Dakslet er med til at holde valsen pa plads.

OPMERKING: De rol lijkt los te zitten totdat de klep wordt
gesloten. De klep houdt de rol op zijn plek.

MARKUS. Enne kaane kinnikldpsamist vdib tunduda, et rull on
lahti. Kaas aitab rulli paigal hoida.

HUOMAUTUS: Tela voi vaikuttaa l6ysalta, ennen kuin kansi
painetaan kiinni. Kansi helpottaa telan pitamista paikallaan.
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ZHMEINZH: 0 k0UAwvopoC propei va dpaivetal OtL Hev sivan otabepd
TomoBeTNUEVOC HEXPL VX KAEIOETE TO KAAUPHO. To KAAUPPX
OUYKPOTEL TOV KUALVOpO otn B€on tou.

MEGJEGYZES: A gorgd lazanak téinhet, mig a fedél be nincs
pattintva. A fedél segit abban, hogy a gorg6 a helyén maradjon.

CATATAN: Rol mungkin terlihat longgar sebelum penutup
terpasang dengan benar. Penutup akan membantu menahan rol
pada tempatnya.

R AFVEWSEALTHAN-DEHLSIETIE, O—
S—HLoMW ERBRINTLRNESICR LU SN BIEE
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ECKEPTIE: Kaknak, >kabblniMaibIHLIA PONUK 60CaTbINFaH Kynae
60nybl MyMKiH. Kaknak ponuKTi OpHbIHAA YCTayFa KemMekTecemi.
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PIEZIME. Rullitis var kist valigs, kamér parsegs ir fikséts
aizvérta pozicija. Parsegs palidz noturét rulliti vieta.

PASTABA. Kol dangtelis neuzdarytas, volelis gali atrodyti
atsilaisvines. Dangtelis padeda laikyti volelj vietoje.

MERK: Valsen kan virke lgs inntil dekselet blir lukket. Dekselet
bidrar til & holde valsen pa plass.

UWAGA: Przed zatrzasnieciem pokrywy moze sie wydawac,
ze rolka nie jest przymocowana prawidtowo. Dopiero po jej
zatrzasnieciu rolka bedzie utrzymywana na miejscu.

NOTA: O cilindro podera parecer solto até a tampa ser encaixada
no lugar. A tampa ajuda a manter o cilindro no lugar.

NOTA: Rola poate s para slabita daca nu s-a inchis bine capacul.
Capacul ajuta la mentinerea rolei in pozitie.

NMPUMEYAHUE. MoxeT Ka3aTbCs, YTO PoNnuK pasbonTancs, noka
KPbILKa He 3aLenkHyTa. KpbilKa noMoraeT yoepXusaTtb POSUK
Ha mecTe.

NAPOMENA: Valjak moze da deluje labavo dok se poklopac ne
zatvori u potpunosti. Poklopac pomaze u drzanju valjka na mestu.

POZNAMKA: Valtek sa mdze zdat uvolneny, kym sa kryt nezatvori
zaistenim na mieste. Kryt pomaha drzat valéek na mieste.

0OPOMBA: valj bo morda videti ohlapen, dokler ne zaprete
pokrova. Pokrov drzi valj na mestu.

0BS! Rullen kan verka 6s tills luckan forslutits. Luckan bidrar till
att halla rullen pa plats.

Wnawin: gnnasaRgmiilauwamaunazngh Inarhazaede
Wignndeagfiun
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. Open the following menus:

From the Home screen on the control panel, scroll to and
touch the Administration button.

e Manage Supplies
e Reset Supplies
e New Document Feeder Kit

. Select the Reset item to reset the firmware counter.

. Sur l'écran d’accueil du panneau de commande, recherchez et

appuyez sur le bouton Administration.

. Ouvrez les menus suivants :

¢ Gestion des consommables
* Réinitialisation des consommables
¢ Nouveau kit alimentation doc

. Sélectionnez l'élément Réinitialiser pour réinitialiser le

compteur du micrologiciel.

. Beriihren Sie auf dem Bedienfeld auf dem Home-Bildschirm

die Schaltflache Administration.

. Offnen Sie die folgenden Meniis:

¢ Verbrauchsmaterial verwalten
¢ Material zuriicksetzen
¢ Neues Vorlageneinzugskit

. Wahlen Sie den Eintrag Zuriicksetzen, um den

Firmware-Zahler zuriickzusetzen.

. Nella schermata iniziale del pannello di controllo del prodotto,

scorrere e toccare il pulsante Amministrazione.

. Aprire i seguenti menu:

¢ Gestione dei materiali di consumo
 Ripristina materiali di consumo
* Nuovo kit alim. documenti

. Selezionare la voce Azzera per azzerare il contatore firmware.

. En la pantalla de inicio del panel de control, desplacese hasta

el botén Administracion y téquelo.

. Abra los siguientes menus:

¢ Gestionar consumibles
* Restablecer consumibles
¢ Kit del alimentador de documentos nuevo

. Seleccione la opcién Restablecer para restablecer el contador

del firmware.

. OT HayanHK1A ekpaH Ha KOHTPOJTHMSA NaHeN NpeBbpTeTe 40

dyToHa Administration (ABMUHUCTPUPaHE) M O QOKOCHETE.

. OTBOpeTE CNegHUTe MeHKTa:

* Manage Supplies (YnpaBneHue Ha KOHCYyMaTUBUTE)

« Reset Supplies (HynupaHe Ha KOHCyMaTHBHTE)

* New Document Feeder Kit (HoB komnnekT 3a nogaBane
Ha AOKYMEHTH)

. U3bepeTe enemeHTa Reset (Hynupaxe), 3a oa Hynupate

dpoAaua Ha dbpMyepa.

. Ala pantalla d’inici del tauler de control, desplaceu-vos

i toqueu el botd Administration (Administracio).

. Obriu els seglients mends:

* Manage Supplies (Gestiona els subministraments)

* Reset Supplies (Restaura subministraments)

* New Document Feeder Kit (Kit d’alimentador de
documents nou)

. Seleccioneu l'element Reset (Restableix) per restablir el

comptador del microprogramari.
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. Na pocetnom zaslonu upravljacke ploce pomaknite kursor

i dodirnite gumb Administracija.

. Otvorite sljedece izbornike:

* Rukovanje potroSnim materijalom
= Ponovno postavljanje potroSnog materijala
¢ Novi komplet za umetanje dokumenata

. Odaberite stavku Ponovno postavi kako biste ponovno

postavili brojac.

. Na hlavni obrazovce ovladaciho panelu vyhledejte a stisknéte

tlatitko Sprava.

. Otevrete nasledujici nabidky:

« Sprava spotiebniho materialu
* Obnovit spotiebni material
* Nova sada podavace dokumentii

. Vybérem polozky Obnovit vynulujte firmwarovy citac.

. Pa startskarmbilledet pa kontrolpanelet skal du rulle til og

trykke pa knappen Administration.

. Abn falgende menuer:

¢ Administrer forbrugsvarer
* Nulstil forbrugsvarer
¢ Nyt dokumentfgdersaet

. Vzlg elementet Nulstil for at nulstille firmwaretzlleren.

. Raak in het beginscherm van het bedieningspaneel de knop

Beheer aan.

. Open de volgende menu’s:

¢ Benodigdheden beheren
¢ Benodigdheden resetten
¢ Nieuwe documentinvoerkit

. Selecteer Resetten om de firmware-counter te resetten.

. Kerige juhtpaneeli koduekraanil nupuni Administration

(Haldus) ja puudutage seda.

. Avage jargmised meniiiid.

« Manage Supplies (Tarvikute haldamine)

* Reset Supplies (Tarvikute lihtestamine)

* New Document Feeder Kit (Uus dokumendisddturi
komplekt)

. Pusivaraloenduri lahtestamiseks valige Reset (Lahtesta).

. Selaa ohjauspaneelin aloitusnaytdssa Hallinta-painikkeen

kohtaan ja kosketa sita.

. Avaa seuraavat valikot:

¢ Tarvikkeiden hallinta
¢ Nollaa tarvikkeet
¢ Uusi asiakirjansyottolaitteen huoltosarja

. Nollaa laiteohjelmistolaskuri valitsemalla Nollaa.
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. ZTNnv apXIkn 006vn Tou mivaka eEAEyxou, petafeite pe KUALON

Kot ayyi€te to koupi Awayeipion.

. Avoi€te To kdAouBa pevou:

« Dwayeipion avaAwolpwv
* Enmavadopa avaAwoipwv
* Néo Kit tpod0dotn syypadpwv

. EmA£ETe To otolkeio Mndeviopoc yio vo UnoevioeTe o

HeTPNTA UALKOAOYLOUIKOU.

. Akezel6panel kezd6képerny6jén gorgessen az

Adminisztraciéo gombig, majd érintse meg.

. Nyissa meg a kovetkezd meniiket:

¢ Kellékek kezelése
¢ Kellékek nullazasa
« Ujlapadagolo készlet

. Afirmware-szamlald nullazasdhoz valassza a Nullazas elemet.

. Dari layar Awal pada panel kontrol, gulir ke dan sentuh tombol

Administration (Administrasi).

. Buka menu berikut:

* Manage Supplies (Kelola Persediaan)
* Reset Supplies (Atur Ulang Persediaan)
* New Document Feeder Kit (Kit Pemasok Dokumen Baru)

. Pilih item Reset (Atur Ulang) untuk mengatur ulang

penghitung firmware.
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. backapy naHeniHgeri Heri3ri 3kpaHga Administration

(Backapy) TyiMeciHe XblnKbIn 6apbin, TYPTIHI3.

. MblHa Ma3ipnepai awbIHbI3:

* Manage Supplies ()Ka6abixkTapabl 6ackapy)
* Xa6abiKTapAabl 6acTanKbl KannbiHa KenTipy
¢ XaHa Ky)Xar 6eprilu )KMHaFbl

. Mukpobarnapnama ecenTeriwiH Hengey ywiH Reset (Hengey)

3/1eMEHTIH TaHOAHbI3.
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. Vadibas panela sakuma ekrana ritiniet lidz pogai

Administration (Administrésana) un pieskarieties tai.

. Atveriet Sadas izvélnes:

* Manage Supplies (Izejmaterialu parvaldisana)
* Reset Supplies (I1zejmaterialu atiestati$ana)
¢ Jauna dokumentu padevéja komplekts

. Atlasiet vienumu Reset (Atiestatit), lai atiestatitu

programmaparatdras skaititaju.
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. Atidarykite Siuos meniu:

Pagrindiniame valdymo skydo ekrane suraskite ir palieskite
mygtuka Administration (@dministravimas).

» ,Manage Supplies“ (eksploataciniy medZiagy tvarkymas)

* ,,Reset Supplies“ (15 naujo nustatyti eksploatacines
medziagas)

* ,,New Document Feeder Kit“ (naujo dokumenty tiektuvo
komplektas)

. Pasirinkite elementg Reset (nustatyti i5 naujo), kad baty i3

naujo nustatytas programinés aparatinés jrangos skaitiklis.

. Fra startskjermbildet pa kontrollpanelet, blar du til og trykker

pa Administrasjon-knappen.

. Apne disse menyene:

* Handtere rekvisita
¢ Tilbakestille rekvisita
* Nytt dokumentmatersett

. Velg Tilbakestill for a tilbakestille fastvaretelleren.

. Na ekranie gtéwnym panelu sterowania urzadzenia przewin

i dotknij przycisku Administration (Administracja).

. Otworz kolejno nastepujgce menu:

= Obstuga materiatow eksploatacyjnych
« Zerowanie materiatow
* Nowy zespét podajnika dokumentow

. Wybierz opcje Reset (Resetowanie), aby zresetowac licznik

oprogramowania systemowego.

. Na tela inicial do painel de controle, role até o botdo

Administracdo e toque nele.

. Abra os seguintes menus:

e Gerenciar suprimentos
* Redefinir suprimentos
* Novo kit do alimentador de documentos

. Selecione o item Redefinir para reiniciar o contador do firmware.

. In ecranul principal de pe panoul de control, derulati pana la

butonul Administrare si atingeti-L.

. Deschideti urmatoarele meniuri:

e Gestionare consumabile
¢ Resetare consumabile
¢ Kit alimentator documente nou

. Selectati elementul Resetare pentru a reseta contorul de

firmware.

. Ha rnaBHOM 3KpaHe naHenu ynpaBneHns ycTpoicTBa

nepeﬁp,me K KHOMKe ALMUMHUCTPUPOBAHME U HAXKMUTE ee.

. OTKponTe cnepyroLLMEe MEHHO:

< VYnpaBneHue pacxoAHbIMM MaTepUaNaMU
¢ (C6pocC pacxoaHbIX MaTepHanoBs
* HoBblit Habop yCTPOHCTBA NOAAYU AOKYMEHTOB

. Bbl6epMTe CGPDC ANA BbINONHEHUA c6poca c4yeT4yuKkos

MMKpOMpPOrpamMmbil.



. Na pocetnom ekranu kontrolne table listajte do dugmeta

Administration (Administracija), a zatim ga dodirnite.

. Otvorite slede¢e menije:

« Manage Supplies (Upravljanje potro$nim materijalom)

* Reset Supplies (Resetuj potro$ni materijal)

e New Document Feeder Kit (Komplet za punjenje novih
dokumenata)

. Izaberite stavku Reset (Resetuj) da biste resetovali brojac¢

firmvera.

. Na domovskej obrazovke ovladacieho panela zariadenia sa

posuiite na tlacidlo Administration (Sprava).

. Otvorte tieto ponuky:

* Manage Supplies (Sprava spotrebného materialu)

* Reset Supplies (Obnova spotrebného materialu)

* New Document Feeder Kit (Nova siiprava podavaca
dokumentov)

. Vyberte polozku Reset (Obnovit) a obnovte firmvérové pocitadlo.

. Na zacetnem zaslonu na nadzorni plos¢i se pomaknite do

gumba Skrbnistvo in se ga dotaknite.

. Odprite te menije:

e Upravljanje potroSnega materiala
¢ Ponastavitev potroSnega materiala
¢ Novi komplet za podajalnik dokumentov

. Izberite element Ponastavi da ponastavite Stevec vdelane

programske opreme.

. Bladdra till och tryck pa knappen Administration

pa startskarmen pa kontrollpanelen.

. Oppna féljande menyer:

e Hantera forbrukningsmaterial
o Aterstill forbrukningsmaterial
¢ Ny dokumentmatarsats

. Vilj objektet Aterstilla for att aterstalla raknaren till den

inbyggda programvaran.

. MANIRBUENLURKIAUANVDAATIIRNW WG U7 uaz

wnzilu Administration (msguazszuy)

. WayAssialuil

« Inamsalnsaidunlaas
« SiZmalnsaidunlias
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. Kontrol panelindeki Ana ekranda Yonetim diigmesine dokunun.
. Asagidaki mendileri agin:

¢ Sarf Malzemelerini Yonet
¢ Sarf Malzemelerini Sifirla
¢ YeniBelge Besleyici Seti

. Bellenim sayacini sifirlamak icin Sifirla secenedini belirleyin.
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. BiokpwiTe Taki MeHto:

Ha ronoBHOMY eKpaHi Ha NaHeni KepyBaHHA NepeniTb A0
kHonku Administration (AOMiHicTpyBaHHA) Ta HATUCHITB Ti.

* Manage Supplies (KepyBaHHs BUTPAaTHUMM MaTepiaNnamMmu)

* Reset Supplies (CkupaHHA napaMeTpiB BUTPATHUX
MmaTepianis)

* New Document Feeder Kit (KomnnekT HoBOro BaniMKa
nopaBayva f0KYMEHTIB)

. LLLo6 CKMHYTM NpOrpamMHmii NiYnMnbHUK, BU6EPiTb KOMaHAY

Reset (CkuHyTH).

. Tir Man hinh chinh trén bang diéu khién, cuén va cham nat

Administration (Quan tri).

. M@ cac menu sau:

« Manage Supplies (Quan ly nguén cung cap)
« Reset Supplies (P&t lai nguon cung cap)
e New Document Feeder Kit (B6 nap Gidy Méi)

. Chon muc Reset (Dt lai) dé dat lai bé dém chuong trinh co sé.
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